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Pogled v dežele Evropske Turčije. 
Statistično-narodopisni podatki o sandžaku 

Sereskem. 
v 

Zbral Štefan J. Verkovič in v 8. zvezku Petermannovih 
,,Geograph. Mittheil." (v Goti) priobčil Fr. Bradaška. *) 

L Kaza ali okraj Seres. 
G r k i : B o l g a r i : 

Hiš 3187 Hiš 4298 
Braki 4328 Braki 6268 
Nufusi*) 6983 Nufusi 11371 

*) Mladina, neoženjena ali neomožena. 

II. Kaza ali okraj Ziehna. 
G r k i : B o l g a r i : 

Hiš 1926 Hiš 1035 
Braki 2271 Braki 1249 
Nufusi 3801 Nufusi 1962 
Turki ? 

III. Kaza ali okraj Demir-hizar. 
B o l g a r i : T u r k i : 

Hiš 3756 Hiš 1343 
Braki 5011% Braki 2127 
Nufusi 8076 Nufusi 3227 

*) Ti ravno današnji dan jako zanimivi podatki so maj­
hen del vecega statističnega dela o M a c e d o n i j i , al plod 
so več kot 151etnega truda Štefana J. Verkovic a. Mož je 
sam živel v Macedoniji ter izvedel posamesnosti, kakoršnih 
dosedaj še nikdo ni razglasil. Verkovic je tudi 1. 1860. pod 
naslovom : „V e d a S1 a v e n a" izdal stare Bolgarske pesmi. 

Pis. 

IV. Kaza ali okraj Petrič. 
B o l g a r i : T u r k i : 

Hiš 1212 Hiš 350 
Braki 1955 Braki 450 
Nufuai 3190 ^ Nufusi 705 

V. Kaza ali okraj Nevrokop. 
B o l g a r i : T u r k i 

(večidel Bolgarski pomaki): 
Hiš 4467 Hiš 6470 
Braki 5286 Brake 9192 
Nufusi 7956 Nufusi 13111 

VI. Kaza ali okraj Razlog. 
B o l g a r i : T u r k i : 

Hiš 2477 Hiš 1187 
Braki 3409 Braki 1744 
Nufusi 4570 Nufusi 2480 

VII. Kaza ali okraj Drama. 
B o l g a r i : G r k i : 

Hiš 939 Hiš 349 
Braki 759 Braki 473 
Nufusi 1417 Nufusi 769 

VIII. Kaza ali okraj Molnik. 
B o l g a r i : T u r k i : 

Hiš 2890 Hiš 783 
Braki 3432 Braki 1035 
Nufusi 5254 Nufusi 1454 

XI. Mademochoria {stara Chaleidika. 
G r k i : 

Hiš 6245 
Braki 8626 
Nufusi 11444 
(Dalje prihodnjič.) 
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Pogled v dežele Evropske Turčije. 
Statistično-narodopisni podatki o sandžaku 

Sereskem. 
(Dalje.) 

Kar se tiče m e j Macedonije, treba omeniti, da se 
Turška vlada pri doloČevaoji njihovem ni držala starih 
zgodovinskih mej, zato tudi segajo pomejni okraji sko­
raj na vseh straneh v soaedne dežele, na priliko, v Tra-
cijo, Tesalijo itd. 

Med vsemi deželami Evropske Turčije svet menda 
M a c e d o n i j o naj manj e pozaa, zlasti, kar se tiče na­
r o d o p i s n i h razmer. Te so tako malo znane, da Še 
marsikak mogočen državnik in diplomat o njih skoraj 
nič ne ve. *) 

Da je to res, o tem se more človek vsak dan pre­
pričati. Večidel mislijo ti ljudje, da večina M a c e d o n -
s k i h prebivalcev so G r k i , kar niti v najjužnejih kra­
jih ni. **) 

Sledeče naj razjasni, kako se je razvijalo krivo 
mnenje, ki je dosedaj gledč n a r o d o p i s n i h razmer 
M a c e d o n i j e , pa tudi T r a c i j e vladalo, pa deloma 
še zmiraj vlada. 

Dokler je v O h r i d i bil patrijarh, gospodoval je v 
duhovnih reččh nad celo Bolgarsko Macedonijo in Tra-
cijo. Uprava bila je čisto s l o v a n s k a in služba Božja 
opravljala se je povsod, tudi v Seresu, v s l o v a n s k e m 
jeziku. Dokaz temu niso samo slovanske cerkvene 
knjige, ki se po vseh cerkvah okoli S e r e s a in N e v -
r o k o p a pod streho nahajajo, ampak tudi stari ljudje, 
ki to se prav dobro ved6. 

Take so bile okolnosti, ko so G r k i osnovali znano 
svojo ,,Heterijo velike ideje" z namenom, da na razva­
linah Osmanskega obnovijo c e s a r s t v o B i z a n t i n s k o . 
Ker so pa dobro vedeli, da brez podpore duhovstva 
svojega namena ne morejo doseči, zato so pred vsem 

*) Včasih pa tudi vedeti noče! Pis. 
**) Kako malo državniki o Macedoni j i vedo, dokazuje 

med drugimi sledeča dogodba. Bilo je ravno pred Carigrad-
sko konf erencij o, ko sta konzula dveh velevlasti v So­
lunu želela statističnih podatkov o Sereskem sandžaku. Za­
prosila sta tedaj svoje znance za-nje, al ker jih ti niso mogli 
priskrbeti, se je za-nje naprosil mož, ki mi je tudi te-le vesti 
izročil. Žele*, da se stvar čem bolje razjasni, vstregel je rad 
tej prošnji. 



delali Da to, kako bi d u h o v s t v o spravili pod svojo 
oblast, in potem povsod v Ohriškem patrijarhatu s 1 o-
v a n a k o službo božjo izpodrinili in namesto nje vvedli 
G r š k o . Se le potem, mislili so, bo mogoče, tudi ljud­
stvo sčasom gričioi pridobiti. Zato so najprej namera­
vali, Grka ali pa vsaj pogrčenega Bolgara posaditi na 
Obriško patrijarško stolico in z njegovo pomočjo izpe­
ljati veliko svoje delo. Al kmalu so spoznali, da bi se na­
men tako le težko dosegel, zatorej so po dolgem prevdar-
janju odločili, delati na to, da se O h r i š k i patrijarhat 
odpravi in njegovo področje neposredno Grškemu pa-
trijarhu v Carigradu podloži. S podkupovanjem in raz­
noterimi spletkami posreči jim se, skloniti Turško vlado 
na to, da odpravi O b r i š k i patrijarbat, kar je ona tudi 
res storila. Al tudi s tem vspehom udje Grške „hete-
rije" niso bili zadovoljni; vedeli so, da mnogi živč, ki 
s l o v a n s k i mislijo in Čutijo, če tudi patrijarhata več 
ni. Ti ljudje so jim bili hud trn v peti. Čakati, do­
kler pomrj6, bilo bi jim predolgo trpelo; na Turškem 
ni bilo težko, spraviti jih s sveta pred časom. Zato so 
se lotili navadnega sredstva, namreč natolcevanja; ob­
dolžili so duhovščino bivšega Ohriškega patrijarhata, da 
je zdavno mislilo na punt, da bi se otresla Turškega 
gospodstva in posebno državo osnovala. Turki, kakor 
navadno, niso mnogo preiskovali, marveč so verjeli na­
tolcevanja ter povsod začeli duhovnike in ugledne slo­
vanske domoljube metati v ječe. Ta osoda je zadela 
vsakega, ki je kaj veljavnosti imel, in napolnile so se 
ječe po mestih z nedolžnimi žrtvami, od katerih je 
le malokdo zopet videl dom svoj in družino svojo; 
večina jih je pretrpela mučeniško smrt na kolu ali pa 
na vislicah. Bila je to grozota takošna, kakoršna dan­
današnji v Tatar-Bazardžiku, Bataku in druzih mestih 
Bumelije. In kakor so v naših žalostnih dneh nečlo­
veška mesarenja nesrečnih Bolgarov po Rumeliji malo 
sočutja probudila, tako je tudi pred sto leti Evropa, ki 
rada plašč lažnjive omike na-se obeša, z ostudno trdo-
srčnostjo Macedonake Bolgare v Bitelju, Ohridi, Seresu 
in po drugih mestih pustila klati, a ni storila kar nič, 
da bi jih obranila. (Dal. prih.) 
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Pogled v dežele Evropske Turčije. 
Statistično-narodopisni podatki o sandžaku 

Sereskem. 
(Dalje.) 

Ko je Grška heterija vse to dosegla in storila, so 
se po celi Macedoniji namestili G r k i ne samo kot du­
hovni, ampak tudi kot učitelji in tajna osnova heterije 
začela se je očitno po celi Macedoniji in Traciji izva­
jati. Nasledke tega rovarenja poznd celi svet. 

Grška heterija je vedela dobro, da je Grški živelj 
v Evropi preslab za izvedenje njene osnove, zato je ra­
bila vsa mogoča sredstva, da Macedonske prebivalce, 
Bolgare, Vlaho-Cincare (Macedonske Vlahe) itd. nakvasi 
z grščino ali pa cel6 v Grke predela. Zategadel se je 
učilo v zgodovini, ki se je vpeljala v učilnice, da Ma-
cedonaki Bolgari so prav za prav potomci starih Mace-
doncev, a ti da so bili Grškega rodu in da so govorili 
grški, predno so Bolgari v deželo prišli; ko so pa ti 
gospod8tvo svoje razširili nad Tracijo in Macedonijo, da 
so Grški stanovniki teh dežel novim gospodarjem na 
voljo svoj Grški jezik zamenili z Bolgarskim. Kakor 
so tedaj njihovi predniki — reklo se je — svoj mate­
rinski Grški jezik zamenili z Bolgarskim, tako naj sedaj 
oni to pogreško svojih prednikov popravijo, vrnejo naj 
se k prvotni Grški narodnosti, Bolgarski jezik zapustč 
in Grškega sprejm6. In ta krivi nauk se je — česar 
človek ne bi verjel — po Macedoniji in Traciji tako 
vrinil in vdomačil, da ga še dandanes izpovedajo in 
širijo ne samo Grški duhovni in učitelji, marveč da, 
kakor je mož, ki je pričujoče podatke zbral, sam več­
krat slišal, še celo najprosteji ljudje, ki niso nikdar v 
šolo hodili, najnižji rokodelci, tako mislijo in govorč. 
To, a nič druzega je krivo, da se je še nedavno, in v 
nekaterih sovražnih krogih cel6 do naših dni krivo 
mnenje gojilo, da v e č i n a M a c e d o n s k i h prebi ­

v a l c e v je Grška . Tako so G r k i povsod svoje slo­
vanske sosede za svoje sebične svrhe zlorabili.*) 

Z vsemi temi nenaravnimi napori Grki vendar, 
kakor pričajo dogodki, svojega namena popolnem le 
niso mogli doseči, kajti resnično j e , kar latinski pre­
govor pravi: „naturam expellas furca, tamen usque re-
curret"! — Toliko o razmerah B o l g a r o v in G r k o v 
v Macedoniji in Traciji. 

Naj temu dodam še nekaj o statističnih razmerah 
narodnosti v S e r e s k e m sandžaku. 

Kakor je znano, niso Turki še nikdar prebivalcev 
tako prešteli, kakor se sicer v Evropi štejejo. Turki 
so šteli le m o ž k e , nikdar žensk, a tudi možkih ne 
koj po porodu, ampak še le okoli 15. leta, ker v teh 
letih, menili so, že mora mladeneč začeti davek plače­
vati, a davek jim je bil vse. Tako so postale Turška 
uradne štetve. Koliko veljajo, more si vsakdo misliti« 
Razun te štetve imajo pa ljudje še eno, ki je zanesiji-
vija od one, in ta je štetev z a k o n s k i h (bračoih) pa­
rov, ki se nahaja v vsaki kristijanski občini. Ako se 
vč za te pare, potem jih je treba samo s 5 ali 6 pomno­
žiti, da se po priliki izvč prebivalstvo dotičnega kraja. 
G. V e r k o v i c bil je tako srečen, da je za vse okraje 
(kaze) dobil obe štetvi. 

Turške nufuse (mlade ljudi) okraja S e r e s k e g a 
ni bilo mogoče izvedeti za vsako selo posebej, ampak 
le za vse skupaj. Sicer pa živi po selih malo Turkov, 
mnogo pa jih je v mestu Seresu, katero od prilike ima 
7532 Turških in kristijanskih hiš. 

Turške vasi N e v r o k o p s k e g a okraja so Bolgar­
ske, Pomaške (Pomaki) in le malo jih je, v katerih se 
turški govori, a samo ena vas je Turška in grškega 
jezika. K e d a j so se ti ljudje vsred Slovanov naselili, 
ni bilo mogoče poizvedeti. 

(Dalje prihodnjič.) 

*) Delali so Grki grdo s Slovani, kakor so delali in 
delajo še danes tudi drugi tu in tam. 
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Statistično-narodopisni podatki o sandžaku 

Sereskem. 
(Konec.) 

Grški živelj nahaja ae razen omenjenih krajev in 
razen polotoka Chaleidike še na jugu Macedonije v ne­
katerih vaseh V e r i j s k e g a okraja, v K o ž a n i , Š o -
<Si a t i in v A n a s e l i š k e m okraji. Grki živijo sicer 
tudi po drugih mestih, al jih je malo. 

Med K a v a l o , ki se je v zadnjem času pogosto 
imenovala, in pa starim A mf i p o l j e m vleče se ob 
morju mali okraj P r a v i š t e z 12 seli, od katerih so 
samo 4 kristijanska in sicer Grška, ostala pa Turška, 
ki pa, kakor se je povedalo, p o m a š k i , to je , bol ­
g a r s k i govorec 

V mestu S e r e s u se narodnosti niso mogle natanko 
razločiti ter so se le po priliki naznačile, al toliko je 
gotovo, da je tu Grkov najmanj, a velika večina da je 
b o l g a r s k a in v l a h o - c i n c a r s k a . Poslednji (Vlaho-
Cincari) preselili so se le-sera ob času grškega punta 
iz Tesalije, Epira in drugih krajev. 

B o l g a r s k i jezik se govori proti jugo-zahodu do 
K e s r j a (Kostura) in do e p i r s k e meje, da, on sega 
na nekaterih mestih, kakor pri Korici (Gjordji), cel6 
čez njo; proti zahodu je razširjen z one strani Ohri-
škega jezera in obsega celo D i b r o . Proti stari Srbiji 
dviga se na Šaro-planino (Šar-Dagh); sela na tej pla­

nini, sicer večidel poturčena, govore* bolgarski, kakor 
sela na Rhodopskih gorah. *) 

Izza Vranje prodira v G u l a n s k i okraj , kjer je 
12 bolgarskih in 12 ščipetarskih vasi; od tod do L e s -
k o v c a in N i š a govori se navadno bolgarski. Bolgari 
živijo tudi v Srbiji, tje do P ara č i n a in Č u p r i j e na 
Moravi; utegne jih biti kakih 200.000, posebno v Ne-
g o t i n s k e m in A l e k s i n s k e m okrožji. Na celem 
prostoru med V a r n o , D r i n o p o l j e m , N i s e m , Pi-
r o t o m , S o l u n o m in O h r i d o govori se eden ter isti 
bolgarski jezik. — Tako stoje te stvari po izjavah g. 
V e r k o v i č a , ki tudi potrjuje, kar sem jaz v „Geogr. 
Mittheilungen" leta 1969., str. 441., z zemijovidom od 
A. Petermanna, razlagal, namesto da Ar b a n a si ali 
S č i p e t a r i , ali sami ali pa z Bolgari in Srbi vred, 
živijo okoli S a r e - p l a n i n e , od P r i z r e n a do P r o -
k o pi j a, samo da jih je v poslednjem mestu, kakor g. 
V e r k o v i c izrecno veli, le malo.**) V P r i z r e n u , 
pravi, da stanujejo razun Srbov, Ščipetarov, tudi mnogi 
B o l g a r i in V a l a h o - C i n c a r i (Macedonski Vlahi), 
kateri poslednji pa tudi slovanski zoajo. — D i b r a , 
veli, da je bolgarska in tamošnji Bolgari zovejo se 
, ,Mi jak i"; zraven njih so neke vasi Grške vere, ki 
pa ne govore slovanski, al službo božjo, dokler je v 
Ohridi bil patrijarh, so opravljale v slovanskem jeziku. 

Iz navedenih podatkov g, V e r k o v i č a se vidi, da 
samo M a d e m o c h o r i a (stara Chaleidika) je čisto gr­
ška, v okraji „ Z i e h n a " da je Grški živelj; v S e r e ­
s k e m okraji in D r a m s k e m da je Bolgarski močneji, 
poslednji da ima ce!6 v okraji P r a v i š t e poleg morjd 
večino, da Grški v notranjih okrajih čisto izgine, da je 
Turški mnogo slabe ji od Bolgarskega, a ta da se je v 
N e v r o k o p s k e m in R a z l o ž k e m okraji skoraj po­
vsod sam obdržal. ***) Potem je pravo, da sta se okraja 
S e r e s k i in D r a m s k i v gori omenjeni razpravi od 
leta 1869. („Geogr. Mittheil." str. 441) deloma Bolgar­
skemu področju dodelila , samo da bi se ravno to bilo 
moralo storiti tudi glede okraja P r a v i š t e . 

Nadalje je iz teh podatkov razvidno , da so se v 
gori navedeni razpravi meje B o l g a r s k e g a naroda na 
jugozahodu in zahodu precej natanko zaznamovale, da 
je D i b r a , da! še cel6 Š a r a - p l a n i n a slovanska, kar 
je na večkrat navedenem zemljevidu le deloma nazna-
čeno. Ali ni po tem takem več nego predrzno, trditi, 
da določbe S a n S t e f a n s k e g a d o g o v o r a o miru 
glede B o l g a r s k i h mej d narodopisno n i s o opravi­
čene ?! ****) 

*) Ta sela so Turki in Angleži sedaj spuntali proti 
Rusom. 

**) On poroča, da so se še ti odselili, kar so Srbi to 
mesto vzeli. 

***) Ravno v teh okrajih spuntali so se sedaj B o l g a r i 
proti Turkom, ki so jih bili začeli tako klati, kakor so ne­
davno njihove brate ob Balkanu klali. 

****) Ne žalijo tedaj ne narodopisa ne pravice, meje do­
govorjene za Bolgarijo v San Štefanu , pač pa meje, ki jih 
je za-njo odločil Berolinski kongres. 


